
 

1425 Bay Road, East Palo Alto, CA 94303 
Office: (650) 322-2152 / Website: sfofassisiepa.org 

Email: sfofassisi@sbcglobal.net 

SUNDAY MASSES/MISAS DE DOMINGO 
Saturday / Sábado: 6:00 PM Español 
Sunday / Domingo: 7:30 AM English 
   9:30 AM Español 
   11:30 AM English 
   1:30 PM Español 
WEEKDAY MASSES/MISAS SEMANALES 
Mon-Fri / Lunes a Viernes: 8:00 AM & 6:00 PM 
Saturdays / Sábados: 8:00 AM 
HOLY DAYS / DIAS DE PRECEPTO: 
8:00 AM and 6:00 PM (Bilingual / Bilingüe) 
Vigil Mass / Misa de Vigilia 6:00 PM 

 

LATIN MASS: Fridays at 6:00 PM 
OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA  Monday to Friday / Lunes a Viernes:  9:00 AM to 5:00 PM 
         Saturdays / Sábados 9:00 AM to 1:00 PM 

SACRAMENT OF PENANCE / CONFESIONES: 
Fridays / Viernes:  4:00 PM to 6:00 PM 
Saturdays / Sábados:  4:00 PM to 6:00 PM 
 
OTHER SACRAMENTS / OTROS SACRAMENTOS 
Baptisms / Marriage / Anointing of the sick 
Bautismos / Matrimonios / Unción de los enfermos 
Please call the Rectory / Haga su cita en la oficina 
 
1.-Gabriel Project - pregnant & need help 1-800-910-0191 
2.-NFP - Natural Family Planning (408) 947-2847 
3.-Rachel Project - post abortion counseling (415) 664-1700 
4.-Courage - help for Catholics with same sex attraction  
    (669) 220-8434 
5. - Immigration Hotline - (203) 666– 4470 

We welcome all new parishioners to our parish family. If you are not registered, please fill out this form and place it 
in the collection basket or mail to the Rectory. 
Bienvenidos a todos los nuevos feligreses a nuestra familia de la parroquia. Si usted no esta registrado, por favor 
llene esta forma y póngala en la canasta de la colecta o mándela por correo a la Rectoría. 
 
Name/Nombre  
                First Name / Nombre                    Last Name / Apellido   
 
Address/Dirección  
 
Phone/Teléfono                                                  /    
                          Home/Hogar   Work/Trabajo 
 
    �Moving / Please remove from mailing list     �Mudando, Favor de borrarme de la lista 

� New Parishioner/Nuevo Feligrés 

� New Address/Nueva Dirección 

Misioneras de la  
Madre de Dios  

Sr.  Rocio Aguilar 
Sr. Cristina Alonzo  

Sr. C. Isabel Ake 
 (650) 322– 6881 

Fr. Gerardo Vazquez | Pastor 
fr.gerardov@sfofassisiepa.org 

(650) 209– 4663 
 

 Fr. Leandro Calingasan | Vicar 
fr.leandroc@sfofassisiepa.org 

(510) 413– 8001 

Cruz Hyland | Religious Ed. 
(650) 325- 6236 

 
Adrian Guzman | Office Manager 
stfrancisofficemanager@gmail.com 

(650)322– 2152 



Thank you to all of our parishioners for supporting us and 
helping us with your generous donations. Last week's collec-
tion was $5,516, the second collection was $1,296. May God 
continue to bless you all. 
 
Gracias a todos nuestros feligreses por su apoyo y ayuda con 
sus generosas donaciones. La colecta de la semana pasada fue 
de $5,516, la de la segunda, de $1,296. Que Dios los siga ben-
diciendo. 

OUR GOAL IS $6,500. THANKS to everyone for your gifts in 
last week’s collection. 
 
NUESTRA META ES $6,500. GRACIAS a todos por la 
colecta de la semana pasada. 

THE HOLY EUCHARIST + 11/01/25 TO 11/08/25 
Sat. 6:00 pm Spec. Int. Monica Santos 
Sun. 7:30 am Misa Pro Populo 
 9:30 am †All Souls Novena 
 11:30 am †Deceased Members of Fam. Bejinez & 
  Rodriguez 
 1:30 pm †Difuntos de la Familia Salas Rodriguez 
Mon. 8:00 am †Apoliuar Olivera Pedro y Paula Garcia 
 6:00 pm †All Souls Novena  
Tue. 8:00 am †All Souls Novena 
 6:00 pm †Paulina Rodriguez 
Wed. 8:00 am †All Souls Novena 
 6:00 pm †Paulina Rodriguez   
Thu 8:00 am †All Deceased Family of Christopher & 
  Florence Vase 
 6:00 pm †All Souls Novena  
Fri. 8:00 am †All Souls Novena 
 6:00 pm †Paulina Rodriguez 
Sat. 8:00 am †All Souls Novena    

Mass readings for Sunday 
Lecturas de la Misa del domingo 

 
First Reading (Wisdom 3: 1-9) 
The souls of the just are in the hand of God, and no torment shall touch them. 
They seemed, in the view of the foolish, to be dead; and their passing away 
was thought an affliction and their going forth from us, utter destruction. But 
they are in peace. For if before men, indeed, they be punished, yet is their hope 
full of immortality; chastised a little, they shall be greatly blessed, because God 
tried them and found them worthy of himself. As gold in the furnace, he 
proved them, and as sacrificial offerings he took them to himself. In the time of 
their visitation they shall shine, and shall dart about as sparks through stubble; 
they shall judge nations and rule over peoples, and the Lord shall be their King 
forever. Those who trust in him shall understand truth, and the faithful shall 
abide with him in love: because grace and mercy are with his holy ones, and 
his care is with his elect.  
Primera Lectura (Sabiduria 3 1-9) 
Las almas de los justos están en las manos de Dios y no los alcanzará ningún 
tormento. Los insensatos pensaban que los justos habían muerto, que su salida 
de este mundo era una desgracia y su salida de entre nosotros, una completa 
destrucción. Pero los justos están en paz. La gente pensaba que sus sufrimien-
tos eran un castigo, pero ellos esperaban confiadamente la inmortalidad. 
Después de breves sufrimientos recibirán una abundante recompensa, pues 
Dios los puso a prueba y los halló dignos de sí. Los probó como oro en el crisol 
y los aceptó como un holocausto agradable En el día del juicio brillarán los 
justos como chispas que se propagan en un cañaveral. Juzgarán a las naciones y 
dominarán a los pueblos, y el Señor reinará eternamente sobre ellos. Los que 
confían en el Señor comprenderán la verdad y los que son fieles a su amor 
permanecerán a su lado, porque Dios ama a sus elegidos y cuida de ellos.  
 
Second Reading (Romans 5: 5-11 
Brothers and sisters: Hope does not disappoint, because the love of God has 
been poured out into our hearts through the Holy Spirit who has been given to 
us. For Christ, while we were still helpless, died at the appointed time for the 
ungodly. Indeed, only with difficulty does one die for a just person, though 
perhaps for a good person one might even find courage to die. But God proves 
his love for us in that while we were still sinners Christ died for us. How much 
more then, since we are now justified by his Blood, will we be saved through 
him from the wrath. Indeed, if, while we were enemies, we were reconciled to 
God through the death of his Son, how much more, once reconciled, will we be 
saved by his life. Not only that, but we also boast of God through our Lord 
Jesus Christ, through whom we have now received reconciliation.  
Segunda Lectura (Romsnod 5, 5-11) 
Hermanos: La esperanza no defrauda porque Dios ha infundido su amor en 
nuestros corazones por medio del Espíritu Santo, que él mismo nos ha dado. En 
efecto, cuando todavía no teníamos fuerzas para salir del pecado, Cristo murió 
por los pecadores en el tiempo señalado. Difícilmente habrá alguien que quiera 
morir por un justo, aunque puede haber alguno que esté dispuesto a morir por 
una persona sumamente buena. Y la prueba de que Dios nos ama está en que 
Cristo murió por nosotros, cuando aún éramos pecadores. Con mayor razón, 
ahora que ya hemos sido justificados por su sangre, seremos salvados por él del 
castigo final. Porque, si cuando éramos enemigos de Dios, fuimos reconcili-
ados con él por la muerte de su Hijo, con mucho más razón, estando ya recon-
ciliados, recibiremos la salvación participando de la vida de su Hijo. Y no sólo 
esto, sino que también nos gloriamos en Dios, por medio de nuestro Señor 
Jesucristo, por quien hemos obtenido ahora la reconciliación. 
 
Gospel (John 6:37-40) 
Jesus said to the crowds: “Everything that the Father gives me will come to me, 
and I will not reject anyone who comes to me, because I came down from 
heaven not to do my own will but the will of the one who sent me. And this is 
the will of the one who sent me, that I should not lose anything of what he gave 
me, but that I should raise it on the last day. For this is the will of my Father, 
that everyone who sees the Son and believes in him may have eternal life, and I 
shall raise him on the last day.”  
Evangelio (Juan 6, 37-40) 
En aquel tiempo, Jesús dijo a la multitud: “Todo aquel que me da el Padre 
viene hacia mí; y al que viene a mí yo no lo echaré fuera, porque he bajado del 
cielo, no para hacer mi voluntad, sino la voluntad del que me envoi. Y la vol-
untad del que me envió es que yo no pierda nada de lo que él me ha dado, sino 
que lo resucite en el último día. La voluntad de mi Padre consiste en que todo 
el que vea al Hijo y crea en él, tenga vida eterna y yo lo resucite en el último 
día’’. 

The Commemoration of the Faithful Departed 
Conmemoracion de los Fieles Difuntos  +  02 November 2025  

2nd Collection is for St. Patrick’s Seminary 
This weeks second collection will be dedicated to supporting 
St. Patrick’s Seminary. Your generous contributions are vital 
and will be used to directly assist the Seminary’s operations 

and to provide essential aid for the seminarians as they pursue 
their studies and formation for priesthood.  

La segunda colecta es para el Seminario de St. Patrick’s 
La segunda colecta de esta semana se destinará a apoyar el 

Seminario de San Patricio. Sus generosas contribuciones son 
vitales y se utilizarán para ayudar directamente con las opera-
ciones del Seminario y brindar apoyo esencial a los seminaris-

tas en sus estudios y formación para el sacerdocio. 



ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL 2025 
Thanks to all who already did a pledge or a contribution  to the 
Archdiocesan Annual Appeal. Until today we have raised, 
$56,179 (88%). We are still needing your help  in order to ac-
complish our goal of $63,749. 

LLAMADO ANNUAL ARQUIDIOCESANO 2025 
Gracias a todos los que ya han respondido con su compromiso 
o aportación al Llamado Anual Arquidiocesano. Hasta hoy 
hemos recaudado, $56,179 (88%). Seguimos pidiendo su ayuda 
para poder cumplir con nuestra meta que es de $63,749. 

TOKONI FAKATA’ U KIHE TAIOSISI ‘OE 2025 
Fakamālō kia kimoutolu kotoa kuo ‘osi fakahoko mai homou 
‘inasiʻ ̕̕̕̕ki he ‘etau Tokoni FakaTaiōsisi fakata’u̕.  A’u mai kihe 
‘aho ni,̕ koe pa’anga ku o ma’u̕ koe $56,179 (88%).  ‘Oku kei 
fiema’u pe ho’omou tokoni ̕ ‘i homou ‘inasi,̕ ke fakaa’u hotau 
‘inasi fakaPalōkia. Ko hotau ‘inasi fakaPalōkia koe $63,749. 

ARCHDIOCESAN ANNUAL APPEAL 
The AAA provides parishioners throughout our Archdiocese a 
unique opportunity to come together. Through the AAA, the 
ninety-one parishes in our Archdiocese unite! 
The AAA is essential to the work of the Archdiocese of San 
Francisco. Although we are spread over the counties of Marin, 
San Francisco, and San Mateo, we are one Archdiocese, col-
laborating in the ongoing mission of evangelization and educa-
tion. 
Through the AAA, parishioners in the Archdiocese unite as 
one, assist our neighbors in need, and provide hope. We dem-
onstrate God’s grace through the AAA by supporting such 
critical needs as youth and young adults, parish schools and 
students, social ministries, ecumenical efforts, and the greater 
Church. 
We ask for your help in instilling in the hearts of Catholics 
throughout the Archdiocese a true sense of stewardship and a 
recognition that our family of faith extends beyond our individ-
ual parish boundaries. This page is intended for pastors, and 
parish managers. If you would like to donate to the AAA, 
please visit the AAA website. https://www.sfarch.org/aaa/ 
 
La AAA ofrece a los feligreses de nuestra Arquidiócesis una 
oportunidad única para unirse. ¡A través de la AAA, las 
noventa y una parroquias de nuestra Arquidiócesis se unen! 
La AAA es esencial para la labor de la Arquidiócesis de San 
Francisco. Aunque estamos repartidos por los condados de 
Marin, San Francisco y San Mateo, somos una sola 
Arquidiócesis, colaborando en la misión continua de 
evangelización y educación. 
A través de la AAA, los feligreses de la Arquidiócesis se unen, 
ayudan a nuestros vecinos necesitados y brindan esperanza. 
Demostramos la gracia de Dios a través de la AAA al apoyar 
necesidades tan críticas como las de los jóvenes y adultos 
jóvenes, las escuelas y estudiantes parroquiales, los 
ministerios sociales, los esfuerzos ecuménicos y la Iglesia en 
general. 
Solicitamos su ayuda para inculcar en los corazones de los 
católicos de toda la Arquidiócesis un verdadero sentido de 
corresponsabilidad y el reconocimiento de que nuestra familia 
de fe se extiende más allá de los límites de cada parroquia. 
Esta página está dirigida a párrocos y administradores 
parroquiales. Si desea realizar una donación a la AAA, visite 
el sitio web de la AAA. https://www.sfarch.org/aaa/ 

Your financial support helps keep our parish open. 
Offerings may be given online on Our Sunday Vistor 

November 02, 2025                     ST. FRANCIS OF ASSISI          02 DE Noviembre DEL 2025 

Special Mass for the Sick 
Mark your calendars! There will be a special Mass for the sick 

on Wednesday, November 20, at 6:00pm. This will be an 
opportunity for prayer and support for all those who are ill, 
suffering from chronic conditions, or struggling with health 

challenges. We encourage anyone who is sick or their caregiv-
ers to attend. 

Misa especial por los enfermos 
¡Apúntenla! Habrá una misa especial por los enfermos el 

miércoles 20 de noviembre a las 6:00pm. Esta será una opor-
tunidad para orar y apoyar a todos aquellos que están enfer-

mos, padecen enfermedades crónicas o enfrentan problemas de 
salud. Animamos a todos los enfermos y a sus cuidadores a 

asistir. 

REMINDER! 
Please remember to set your clocks back one hour before you 

go to bed on Saturday night, November 1st, so you'll be on 
time for all Sunday Masses,  which will resume at their normal 
scheduled times. Enjoy the extra hour of rest, and we look for-

ward to seeing you in church!  
¡RECORDATORIO! 

Recuerden atrasar su reloj una hora antes de acostarse el 
sábado 1 de noviembre por la noche para llegar a tiempo a 

todas las misas dominicales, que se reanudarán en su horario 
habitual. Disfruten de esta hora extra de descanso, ¡y espera-

mos verlos en la iglesia! 

Ethernal rest grant unto them, O Lord, and let perpetual 
light shine upon them. May their souls, and the souls of 
all the faithful departed, through the mercy of God, rest in 
peace. Amen. 

Dales, Señor, el descanso eterno, y que brille sobre ellos 
la luz perpetua. Que sus almas, y las de todos los fieles 
difuntos, por la misericordia de Dios, descansen en paz. 
Amen.  



Other Non-Profits for East Palo Alto Residents 
 

Ecumenical Hunger Program- (650) 323- 7781 
Samaritan House- (650) 294– 4312 

El Concilio- (650) 330– 7432 
Alcoholics Anonymous grupo: La Salida- (650) 630– 0065 

St. Francis of Assisi Groups Contact Information 
 
Adoracion Nocturna- (650) 385– 1199 
Grupo de Oracion- (650) 387– 7548 
Jovenes Adultos para Cristo- (650) 374- 6502 
Knights and Ladies of Peter Claver- (559) 274– 5087 
Legion of Mary (Span.)- (650) 796– 7877 
Liturgia- (650) 518-1056  
Movimiento Familiar Cristiano- (650) 834- 0460 
Pequeño Rebaño- (650) 360- 2771  
St. Vincent de Paul- (650) 322- 1231 
Tongan Community- (650) 461– 0160  
Verbum Dei- (650) 776- 1021 

Need a ride to church?  
If you need transportation in order to attend 
church services, please call (650) 238– 5880 and 
provide the address where you need to go and 
they will drive you for only $2.00 
 

Necesita transporte para ir 
a iglesia? 

Si necesita transporte para asistir a los servicios 
religiosos, llame al (650) 238– 5880 e indique la 

direccion . Le llevaremos por solo $2.00. 

FREE YMCA Weekends for East Palo Alto Residents  
The Lewis & Joan Platt East Palo Alto Family YMCA located 
at 550 Bell St, East Palo Alto, CA will now be free on the wee-

kends. 
Weekend times: Saturday– 8am to 12pm (noon) 

Sunday– 12pm (noon) to 4pm 
Includes: Swimming pool, Gym, fitness centers, group exercise 

classses. 
 

Fines de semana gratuitos en la YMCA para residentes de 
East Palo Alto 

La YMCA familiar Lewis & Joan Platt de East Palo Alto, ubi-
cada en Bell St. 550, East Palo Alto, CA, ahora será gratuita 

los fines de semana. 
Horarios de fin de semana: Sábado: de 8:00am a 12:00pm 

Domingo: de 12:00pm a 4:00pm 
Incluye: Piscina, gimnasio, centros de fitness y clases de ejer-

cicio en grupo. 


